2 JUAN
Biek numiim hésap Juanau p'a
deepziitarr

K'aiu p'dji maimua k'ai hat'eeta p'aji
HachamaA maimua hébak'ai biek t'drjupam hich
Juanau p'atarr dii hoowai bagt'a K'it'€em, maimua
hébpaim dii hamach numpai hiyia namjota p'a
sim. Deeum Kk'aan jaau simjo hichdéupai hich
jaauwai hiin “j0oin” haajem (v. 1). His nasi pawi
hoowai maadéu hajappai k'augba nam Kk'aigta
deepiijl. Pogk'a negdon dén gaai hoowai iglesiaag
hajimjoo sim; mama hichab hoowai haai hab Cristo
gaaimua hich dai k'odk'a sierragta deepiijimj0oja
sim. Maach hat'ee chan mag hajap dawaa k'aba
siewai k'augha naab mama, hich chi p'atarr j6oirau
nem k'aauga siejim, k'ai hat'eeta p'a sieji.

K'an jawaagta p'aji. Mag cartadam bat'a K'itab
mama Juanau nem hiek t'eegta hiek'a sim, mag
Héwandam hi gaai t'awi sii parhoobam k'lirjug jaau
weénarrarr gaaimua chi hik'a durrarr K'aan K'tigur
hauwi hamachig paa hauju hék'a wénarrarr k'aan
héugar. Hi hiek jdgam Kk'aanau Cristoou jaau
paatarr hiek k'abamta dich haig béewi jaauchee-
wail dich di haigjd jéerpibaju haai sim haajem.
Magam k'aanag chan “Hiu pdaar béejim” wa “Hiu
petat” hajuja k'aba sim hanaaba. Mag narrjéem
k'aanta maadéu dich haig jéerpinaa ham hajap'a
trataawain dich paarmuata hamau mag séuk'a
nem jaau wénarramja dii jaaunaa hamau nem
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k'aigha wau wénarramja dii wau namjo sim
hanam (vs. 10-11).

Dich k'apeen daupii wénarraju haai nam

1 Maan Juanau. Mach chi jooirauchata paar
hich Héwandamaucha hich iglesiak'a hautarr k'aan
hat'ee mag hésap p'd chiram, hag hee t'um chi
hik'a durrum k'aanag. Mua chadcha pdar K'Osi
chitam; wajapcharan mach happaimua k'aba,
t'um har maachjo Héwandam hiek chaarta k'ap'a
nam k'aanauja hagjo paar k'dsi nam.

2 Mua mag paar k'dsi chitaman, Héwandam hiek
chaar machdéu hak'a chiramta péraujd hak'a
naawaiu; mag chadam hiek maachdéu hik'a
naman mag hatag pawiaja hich mag maach t'dar
hee sierraju.

3Héwandam chi Hayau maimua chi Hiewaa Jesu-
cristoouja paar hiu wai naapim k'Gsinaa paar heeg
hoopim k'@si chiram dii hichab pdachdéu chadam
hiek hik'a nam gaaimua k'Ginaa hagdaujo dich
k'apeenja k'a k'Osita wénarrapim k'6si chiram.

4 Ma honee chiram keena, chadcha pdar hee
h&aur k'aan hich Héwandamau maachig wénarrapi
jaausimjo hamachdéu chadam hiek hik'atarr hip-

ierraata wénarram mach daua hootarr haawai.
5 Hisjd nawe pdachig jaautarr hiekpaita deeu

paaba pérag, hagdaujo dich k'apeen k'a k'dsi haju
haai nam ha chiram. Mua pirag mag p'a deepai
chiram chan hiek hiiur k'abam; mag hiek'an warr
péachdéu hiirtarr hiekpaiu.

6 Chadcha chi Héwandam k'si simuan hirua nem
jaau sim t'um hi hipierraata nem waaujem. Pari

hircha hirua maachig waupi jaau siman, har
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nacha pdaachig jaau nam haig hirtarrjo, hagdaujo
dich k'apeen daupiita wénarrapi jaau simau.

Sti chik'am K'liguurjem K'aan

7Jag hdor pom sii séuk'a padar k'liguraagpai Jesus
chan woun chaar k'abamta jdg narrajim ha jaau
nam Kk'aan K'apan t'anaawai, muan paragan war-
rgarwe mag paachdéu hik'atarr hiekta k'iir heyaa
hapi chiram, hadaar pdach k'ligurpimaaugau. Chi
jdg wénarram k'aanan sii chik'am k'liguurjem k'aan
hanaa Cristoja hoomap'a nam k'aanau.

8 Pdachdéu Héwandam hiek hik'atarr gaai huba
weénarram paar higt'ar paawaijd hirua deeju ha
sim t'um chadcha haum k'Gsi nam Kk'ai, Kk'Tir
k'ap'anaa hoor sii jag séuk'a narrjéem k'aan hiek
hoob hik'amiet. Parau magba hadaraata hamag
pdach k'ligurpim chan hirua mag nem deeju ha
simja t'umcha haubaju.

9 Habmua k'dijd maach Por Jesucristo hiekta
bigaau siunaa hag k'dai wajapcharamta jawaag
hawia hi hiek k'abamta jaau narraman, magan
Héwandam hi dii k'aba sim. Mama Cristoou jaau
paarr hiek hichdéu hik'atarrta hogdaba hik'a
siman chadau hich Héwandam chi Haai dii chi
Hiewaaja hi dii nam.

10 Habmua k'aijd pdach di haig béewia Cristoou
jaau paarr hiek k'abamta jaaucheewai hoob paach
di haig jéerpimiet, ni sii hirig hiu pa béejim wa hiu
pet k'dija hamiet.

11 Chi mag narrjéem k'aanag saludaa nam
k'aanan hamau mag nem k'aigha jaau namja
dii hamach paarmua jaau namjota nam, magam
gaaimua warag hdor hok'oomkir.
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Hdbmiem salud

12 Parag nem jaauju pdoma wai chiram; pari
sii mag hésap gaaipai chan mua jaaupiibam.
Magju k'dai machchata pdar haar mawia paar dai
k'Tirchata hiyia ham k'6si chiram, maach t'umaa
héba wajapcha honee haag.

13 Mauja hichab pdarj6 hich Héwandamaucha jar
hawia Cristo gaaimua pdaar iglesia heem K'aan dai
k'odk'a durrum k'aanau pérag salud deepii nam.

Magdam hajim pérag jaaum hig chirarr. Hayoo
keena,

Juan
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